
Berichtigungen. 
Band I. 

s. 1 3. Absatz Zeile 6 von oben ist das Komma hinter Masse zu streichen. 
S. 5 2. Absatz Zeile 3 von unten: statt und lies als auch. 
s. 9 Zeile 1 von oben: statt A. lies H. ROSENBUSCH. 
s. I I Zeile 30 von oben: statt für die Entwicklungsgeschichte lies durch die Entwicklungs­

geschichte. 
S.13 Zeile 8 von unten: statt L. M. lies J. M. VAN BEMMELEN. 
S. 16 3. Absatz Zeile 3 von oben: statt macht lies ist. 

3. Absatz Zeile 6 von unten: lies wo-runter. 
S. 20 1. Absatz Zeile 9 von oben: statt daß lies so daß. 
S. 26 3. Absatz Zeile 6 von oben: statt geodynamischen Gesichtspunkte lies geodynamischer 

Gesichtspunkte. 
Fußnote I: statt DOKUTJASCHEFF lies DOKUTSCHAJEFF. 

S. 34 Zeile 2 von oben: statt Eresos lies Evesos. 
S.57 Fußnote 6: statt LESgUERSEN lies LESgUEREUX. 
S. 66 Zeile 4 von oben: statt SFENFT lies SENFT. 

Zeile 2 von unten: statt CLARK lies KNOP. 
Fußnote 9: statt CLARK, W. lies KNOP, W. 

S.74 Fußnote 3: statt DERAIN lies DEHERAIN. 
S. 93 Zeile 19 von unten: statt Serizisierung lies Serizitisierung. 
S. 99 Zeile 7 von oben: statt Na2 lies Na . 

Zeile 12 von unten: statt MgSi04 und FeSi04 lies Mg2Si04 und Fe2Si04. 
Zeile 10 von unten: statt MgSi04 lies Mg2Si04. 
Zeile 9 von unten: statt MgSi04 lies Mg2Si04. 
Zeile 6 von unten: statt FeSi04 lies Fe2Si04 . 

Zeile 3 von unten: statt (MgFe)Si04 lies (MgFe)2Si04. 
S. 100 Zeile 13 von unten: statt KH2AI(AILe, FeIIla lies KH2AI(AILe, Le2, FeIIa). 
S.10I Zeile 10 von unten: statt Al2 Si20 g lies AI2Si09 . 

Zeile 4 von unten: statt SP4 lies SpAt4 . 

S. 103 Zeile 7 von unten: statt Si02nH20 lies Si02 • nH20. 
S. 104 Zeile 12 von unten: statt Fe20 anH20 lies Fe20 a • nH20. 
S. 132 2. Tabelle bei MgO: statt I7,46 lies 7,46. 
S. I33 I. Tabelle bei Si02 : statt 17,72 lies 47,72. 
S. 134 Zeile 6 von unten: statt 55 % lies 95 %. 
S.138 Zeile 14 von unten: statt Na2Mg(S04l . 4H20 lies Na2Mg(S04lz· 4H20. 
S. 140 Zeile 5 von unten: statt Spongiensansteine, die für lies Spongiensandsteine, für die. 
S.151 Fußnote 6: statt Anm. 1 lies Anm. 2. 
S. 165 Zeile 9 von unten: statt e-Arabinose lies I-Arabinose. 
S. 198 Zeile 5 von oben: statt es lies so. 
S. 199 Zeile 19 von oben: statt undissoziierten lies undissoziiertem. 
S. 204 Unter "Disperse Systeme" unterste Zeile: statt Opaleszent lies Opaleszenz. 
S.212 3. Absatz 2. Zeile von unten: statt dem lies den. 
S.222 Tabelle letztes Wort: statt 6 cm2 lies 6 m 2• 

S. 223 Zeile 4 von oben: statt lone lies Ionen. 
S.267 2. Absatz, Zeile 3 von oben: statt Porenvolum lies Porenvolumen. 
S. 268 2. Absatz, Zeile 2 von unten: statt Formschutz lies Formenschatz. 
S. 271 Zeile 8 von oben: statt strenggenommen lies streng genommen. 
S. 277 Zeile 2 von unten: statt Urftalsperre lies Urfttalsperre. 
S. 289 2. Absatz, Zeile 3 von oben: statt einer bestimmten Luftmasse lies eines bestimmten 

Luftraumes. 
S.297 Zeile 10 von oben: statt dann lies denn. 
S. 299 Zeile 10 von unten: statt humöse lies humose. 
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Band 11. 
S. 91 2. Absatz, Zeile 2: statt nach Tabelle lies nach der Tabelle. 
S. 107 Zeile 13 von oben: statt er lies der Verfasser. 
S. 145 Zu Anmerkung I. Der Druckstock entstammt nicht der genannten Arbeit von 

RUDoLPH & FIRBAS, sondern aus: FIRBAs, F., Pollenanalytische Untersuchungen 
einiger Moore der üstalpen. In Lotos, Naturw. Z. 71, 236. Prag 1923, S. 236. 

S. 155 Fußnote 3: statt E. DOELTER lies C. DOELTER. 
S. 158 Zeile 12 von oben: statt kristalloiden lies kristalloidem. 
S. 184 I. Absatz, Zeile 3 von oben: statt ist lies hat. 
S. 190 Letzte Zeile von unten: statt mergliger lies mergeliger. 
S. 200 2. Absatz, Zeile IO von oben: statt mit lies nicht. 
S.203 2. Absatz, Zeile 4 von oben: statt im lies in. 
S.213 Tabelle: statt Al2ü aFe2ü a lies Al2ü a, Fe2ü a. 
S.214 I. Tabelle: "Davon war" ist zu streichen. 
S.216 Fußnote 4: statt Wasserleitug lies Wasserleitung. 
S.217 2. Tabelle: zwischen Rubrik "Stiftsquelle" und Rubrik "Unterer Buntsandstein" 

fehlt fetter Strich. 
S. 224 Zeile 6 von unten: statt Kratquelle lies Kraftquelle. 
S.251 3. Absatz, Zeile IO von oben: statt Unterseite lies Unterlage. 
S. 257 2. Absatz, Zeile 2 von oben: statt daß lies so daß. 
S. 264 3. Absatz, Zeile 3: statt Band 4 und 7 lies Band 7 und 8. 
S. 265 Zeile 6 von oben: statt als gelöst lies sich als gelöst. 

Band III. 
S. 6 Zeile 5 von unten: statt desselben lies derselben. 
S. 51 Zeile 13 von oben: statt in diesen Tiefen lies in dieser Tiefe. 
S. 86 Zeile 3 von oben: statt Felsflächen lies Feldflächen. 
S. 122 In Spalte 2: statt (Ton z. B. bei Basalt) lies (durch Ton z. B. bei Basalt). 

ebenda: litatt schichtartige Filze und decken lies schichtartige Filze und Decken. 
S. 126 I. Profil unter B: statt meisten kleineren lies meistens kleineren. 

III. Profil unter B: statt Farbe lies Färbung. 
S. 127 IV. Profil unter A9 : statt von oben hier lies von oben her. 
S. 132 Spalte 2 unter B2 :" statt kastanienbraunen Sand lies kastanienbrauner Sand. 
S. 133 6. Zeile von oben: statt parallalepipedische lies parallelepipedischer. 

Zeile 10 von oben: statt bilden lies bildet. 
S.136 I. Profil unter BI: statt 0,7--1,4 cm lies 0,7-104 m. 
S. 139 3. Absatz, Zeile 5 von oben: statt saxatalis lies saxatilis. 
S. 146 I. Tabelle, 2. Spalte bei A12ü 3 : statt 00,24 lies II,24. 

Summe I muß heißen 99,94, Summe 3: 99,91, Summe 4: 99,99, Summe 5: 100,00. 
S. 147 I. Tabelle: statt Summe 14,27 lies 14,68. 

11. Tabelle: statt < 3,05 lies > 3,05. 
II. Tabelle: statt Beicherde lies Bleicherde. 

S.I48 I. Tabelle am Schluß: statt AI2ü"Übersch. lies Alzüa"Übersch. 
11. Tabelle unter Ton (3. Spalte): statt 0,3 lies 3,0. 
ebenda Summe in der 5. Spalte: statt IOO,O lies 101,8. 

S. 149 Ir. Tabelle Summe 4: statt 100,00 lies 100,01. 
S. 150 Tabelle unter Kzü, I. Spalte: statt 0,90 lies 3,go. 

Summe 2 muß heißen: 2,22; Summe 3: 2,55; Summe 4: 101,74; Summe 5: 17,88; 
Summe 9: 14,17· 

S. 151 Tabelle: statt 101,3 lies 101,6. 
S.154 Tabelle 4, Lehmprofil III: statt Al in 0-15 lies 0--18; 3. Spalte: statt 26 lies 24. 

In der zweiten Reihe I. Spalte: statt 2,30 lies 2,75. In der 6. Spalte: statt 19,1 
lies II,2. In der 8. Spalte: statt 97,15 lies 97,10. 

S. ISS Tabelle 3, Reihe I, 3. Spalte: statt 21,6 lies 21,9. 
S. 168 Tabelle I, unter Al2ü a I. Spalte: statt 10,17 lies 10,97. 
S.169 Tabelle I, unter Bz: statt 30--30 cm lies 13-30 cm. Unter Summe: statt 99,79 

lies 99,73. 
Fußnote 2: statt Adrance lies Advance. 

S. 173 Zeile 4 von oben: statt die Braunerden lies der Braunerden. 
S.I74 Profil 4 unter C: statt Decke lies Deckton. 

Profil 5 unter Al: statt Wurmkrümeln lies Wurmkrümel. 
S.176 Absatz 3, Zeile 2 von unten: statt (C) lies (Ca). 
S. 179 Unter Profil a, Zeile 3: statt folgen lies folgt. 
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S. 180 Abb. 23. Hier fehlt in der Zeichnung des 4. Profils die Unterbezeichnung j. In der 
Unterschrift muß es statt a, d a-dheißen, desgleichen statt j, a i-ho 

S. 193 Die Überschrift von Tabelle 2 muß heißen: Gelber Lehm auf jüngerem Löß von 

S. 198 
S. 2 °3 
S. 228 
S. 232 
S. 235 
S.241 

S. 261 

S.262 
S.266 
S. 267 

S. 270 

S.275 
S.278 
S. 288 
S.292 
S·320 
S. 322 
S·323 
S. 332 
S. 334 

S. 335 
S. 381 
S·402 
S. 485 
S·506 
S·5 IO 

S·5 1 3 

S·515 

S. 518 
S·519 
S. 520 
S·521 

MÜNZENBERG. 
Tabelle 2 unter ki, Spalte 4: statt 5,75 lies 3,75. 
2. Absatz, Zeile 10 von oben: Das Komma hinter worden fällt fort. 
Zeile 12 von oben: Es fehlt hinter neuerdings ein Komma. 
Letzte Zeile von unten: statt eines Diluvialhorizontes lies eines Illuvialhorizontes. 
3. Absatz, Zeile 2 von unten: statt Dispersionsgrad lies Dispersitätsgrad. 
I. Tabelle, Überschrift 6. Spalte: statt Lovrama lies Lovrana. 
Zu Tabelle IP sind die ursprünglichen Werte für laugelösl. Si02, wie sie REIFENBERG 

in seiner Arbeit in der Chemie der Erde 3, 18 (1927) angegeben hat, zu berück­
sichtigen. 

2. Absatz, Zeile 6 von unten: statt Beloglaska lies Bieloglaska. 
2. Absatz, letzte Zeile: statt Tschernosjem lies Tschernosem. 
2. Absatz, Zeile 2 von oben: statt Vertiefung lies Vertiefungen. 
I. Tabelle Überschrift: statt Bobrows lies Bobrowsk. 
I. Tabelle, unter "Gelöst" in der 3. Spalte: statt 28,97 lies 27,91. Ferner unter "Un­

gelöst": statt 99,4.5 lies 58,27, und statt 99,07 lies 56,24. Unter .Endsumme 
Spalte 3: statt 99,54 lies 99,47. 

I. Tabelle in vorliegender Zusammenstellung unklar. Bis Zeile Na20 richtig, dann 
folgt Zeile CO2 

Dann: 
CO2 •••• 

Glühverlust 
P 20 S 

0,0.5 
11,26 
0,°9 

Summe 100,69 
Darunter die Zeilen: 

4,04 
6,96 

0,10, 0,08 

199,92 1 

0,09 

CaCOa 0,09 7,76 9,23 
MgCOa 0,01 1,18 2,15 
Humus 6,02 3,II 1,3° 
N. . . 0,46 0,16 0,05 
H 20 hygrosk. . 3,84 2,91 2,23 
H 20 ehern. geb. . 1040 1,55 0,94 2,IO 1,27 1,49 

4. Absatz, Zeile 2: statt Boclenmuttergeteine lies Bodenmuttergesteine. 
Zeile 2 von oben: statt zurückliegenden lies zurückbiegenden. 
4. Absatz, Zeile .5: statt Adropogon lies Andropogon. 
2. Absatz, Zeile 4: statt Anzeigen lies Anzeichen. 
Fußnote 2: statt Redamation lies Reclamation. 
2. Absatz, Zeile 3 von oben: statt Saliterbröden lies Salniterböden. 
Fußnote I: statt gazd6sagi lies gazdasagi. 
Zeile 7 von oben: statt Salineböden lies Saline Böden. 

6,78 
2,86 
0,70 

0,07 
2,23 

1,57 

0,°7 

1,79 

Fußnote 7: statt beziskicserelödes lies baziskicserelödes und statt keletkezisiben lies 
keletkezeseben. 

2. Absatz, Zeile 2: statt B-Hrizont lies Horizont. 
Zahlentafel 8 in der Überschrift: statt Kamerun lies Deutsch-Ostafrika. 
Zeile 6 von oben: statt las lies als. 
Zeile 3 von unten: statt Aufsteigens die Oberfläche lies Aufsteigens an die Oberfläche. 
Tabelle unter Glühverlust: statt II,718 lies II,719. 
Zeile 10 von unten: statt der hellgraue podsolierte Lehm lies dem hellgrauen poso-

lierten Lehm. 
Zweites Profil: statt A, lies Al; statt B, lies BI' 
Drittes Profil: statt Sabav lies Sabow. 
Profil Northeim unter Al: statt humus lies humos. 
Profil Ronnerberg unter A 4 und B, 1. Reihe: statt fest lies fast. 
Profil Usin: statt A-C 60--140 cm lies A-C 50--14° cm. 
4. Absatz, ,1. Reihe: statt Randzina lies Rendzina. 
Zweites Profil: statt Überrest von A 2 lies Überrest von A 3' 

Profil: statt Horizont A 2 m (?) lies Horizont A 2 cm. 

Band IV. 

S. II Zeile 2 von unten: statt Mön lies Mönchgut. 
S. 13 Zeile 2 von unten: statt bunten lies Bunt-. 
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S. 48 Fußnote I: statt Verf. lies Ver. f. 
S. SI 2. Absatz, Zeile 5 von oben: statt im Bayerischen lies im Bayerischen Wald. 
S. 69 Fußnote I: statt WOHLMANN lies WOHLTMANN. 
S. 72 3. Absatz, Zeile 3 von unten: statt ausgezeichnete lies ausgezeichnet. 
S. 73 Fußnote I: a. u. fällt weg. 
S. II8 Tabelle VII unter Alpiner Jura Dogger: statt (Aptyschenschichten) lies (Aptychen-

schichten) . 
S.I20 Tabelle IX, Zeile 2 von unten: statt (Fleinzböden) lies (Fleinsböden). 
S. 125 Zeile 2 von unten: statt KRussches lies KRüssches. 
S. 162 3. Absatz, Zeile 4 von oben: statt Marsch lies Mersch. 
S. 177 2. Absatz, Zeile 14 von unten: statt Krenotrixarten lies Crenotrixarten. 
S. 248 3. Absatz, Zeile 3 von oben: statt Glimmer lies Biotit. 
S.250 4. Absatz, Zeile 4 von unten: statt Schwefelsäureauszuglies Schwefelsäure-Rückstand. 
S. 252 Zeile 5 von oben ist ,,(oder Phyllit)" zu streichen. 
S. 277 Zeile 5 von oben ist das Komma hinter umgewandelt zu streichen. 
S. 290 Tabelle unter Rückstand Spalte 3: statt 14,51 lies 3,27. 

Band V. 
S. 39 In der Überschrift Profil vom Moolbronnen lies vom Moolbronn, statt Totalanlaysen 

lies Totalanalysen. 
Fußnote 7: statt skoly lies skoly. 

S. 50 Zeile 6 von unten: statt Granitgebirges lies Granulitgebirges. 
S. 52 Zeile4 von oben: statt pegmatische lies pegmatitische. 
S. 71 Zeile 21 von oben: statt entgegen der lies gegen die. 
S. 84 Zeile 4 von oben: fehlt der Bindestrich bei Abtragung. 
S. 86 2. Absatz, Zeile 12 von oben: statt spiegel lies Spiegel. 
S. 94 In Abb. 8 b: statt Unterirische lies Unterirdische. 
S. 95 Fußnote 7: statt 157 lies 159· 
S. 101 3. Absatz, Zeile 12 von oben: statt Thlolyse lies Thololyse. 
S. 146 Fußnote 5, Zeile 7 von oben: statt HEIM, AR. lies HEIM, FR. 
S. 183 Zeile 4 von unten: statt Tonwiesenböden lies Toneisenböden. 
S. 268 Abb. 92: statt Aufnahme von LE GRAND lies Aufnahme von J. LENTZ. 
S. 286 Letzter Satz des 1. Absatzes muß heißen: Durch die Saugwurzel wird das Wasser 

angesaugt; es fließt von oben wie von unten den Saugst ellen zu. Dadurch 
trocknet bis zum Ende der Vegetationszeit (bei den Nadelhölzern schwach auch 
während des Winters) der Boden aus. 

2. Absatz, Zeile 3 von unten: statt ventuelle lies eventuelle. 
S. 289 Zeile I I von oben: statt sekundäre lies sekundär. 
S. 295 Zeile 12 von unten: statt aus Orterde und aus Ortstein lies über Orterde und über 

Ortstein. 
S. 299 In der Tabelle sind die Leitzahlen wie folgt zu setzen: statt 3, 3 a; statt 4, 3 b; statt 

5, 4; statt 6, 5a; statt 7 Sb. 
S. 303 Profil, Zeile 2 von unten: statt Land lies Band. 
S. 304 Profil 2, unter "Knick" 0-6-10 cm: statt eiseninkrustierenden lies eiseninkrustierten. 
S. 320 2. Absatz, Zeile 6 von unten: statt bezeichnenden lies bezeichneten. 
S. 324 Zeile 4 von unten: statt Tschernosjem lies Tschernosem. 
S. 329 In der Zeichenerklärung der Karte ist die degradierte Steppenschwarzerde mit dicken 

Strichen anzugeben. 
S. 338 Zeile 7 von oben: statt Pflanzen lies Plaggen. 
S. 349 3. Absatz, Zeile 3 von unten: statt kiesiger lies kiesige. 
S. 368 Zeile 5 von oben: statt Terrassen schotter lies Terrassenschotter. 
S. 369 3. Absatz, Zeile 4 von oben: statt "dient wenn" und "Tälern. dem" lies "dient, wenn" 

und "Tälern, dem". 
S. 370 3. Absatz, Zeile 2 von oben: statt harlgespült lies fortgespült. 
S. 379 Profil 2 unter C: statt Talmergel lies Kalkmergel. 
S.383 Zeile 9 von unten: hinter Vogesen fehlt Komma. 
S. 395 Profil: statt A 30 cm, lies A 30 cm geteilt in: und der folgende Text kommt unter 

A o 5 cm zu stehen. 
S. 410 2. Absatz, Zeile 6 von oben: statt nicht nur lies nur. 
S. 425 Unter Vegetationsbodentypen: statt Braune Waldböden lies Braune Waldböden: 

stark gebleicht. 
S. 433 Zeile 10 von oben: statt Binsenindustrie lies Rindenindustrie. 
S. 438' 3. Absatz, Zeile 5 von oben: statt Feinerde und jener lies Feinerde bis grober. 
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S. 440 I. Absatz, Zeile 2 von unten: statt Targon- und Igharghanboden lies Turan und 
Ighargharbecken. 

S. 444 Zeile 18 von oben: statt Horden lies Herden. 
S. 454 Zeile I von oben: statt gebildet lies ausgebildet. 
S. 457 I. Spalte fehlt HEIM, FR. 146. 

Band VI. 
S. I Fußnote 5: statt -bestimmung lies -kartierung. 
S. 9 2. Absatz, Zeile 14: statt im Millimeter lies in Millimeter. 
S. 45 Zeile 9 von oben: statt Gruben lies Gräben. 
S. 58 Zeile 3 von oben: statt Sand böden, die lies Sand böden, der. 
S. 73 Fußnote 3 heißt die Gleichung 7. Zeile von oben: 

~ = gl + g2 + g3 + ... = ~ gn 
dw d1 d2 da ..::::;.. dn 

S. 90 Fußnote 2: statt Principa lies Principia. 
S. 91 Zeile 3 von oben: statt bestrebt ist durch lies bestrebt durch. 
S. 95 Gleichung 24 muß heißen: 

H = -:: " (i~ + iJ . 
Gleichung 5

0a ~uß ;::Z _ h. (1 + ~. h 2 • p~ • Jz) . 
llz Q2 

S. I09 

S. 164 4. Absatz, Zeile 3 von oben: statt abnimmt lies zunimmt. 
S. 182 u. 183 Abb. 74 u. 75 sind miteinander zu vertauschen. 
S.224 4. Absatz, Zeile 3 von oben: statt, und E. WOLFF lies. E. WOLFF. 
S. 226 Zeile 6 von oben: statt seine lies seiner. 
S.228 Tabelle I, alle Minuszeichen nach Plus 30 C sind durch Pluszeichen zu ersetzen. 
S.235 4. Absatz, Zeile I: statt Nach ESER 2 lies Nach ESER3. 

S. 247 Fußnote I: statt Esperimentelle lies Experimentelle. 
S.259 Fußnote I, Zeile 10 von unten: statt HAASE lies HASSE. 
S. 306 2. Absatz, Zeile 6 von oben: statt zu übermitteln lies zu überwinden. 
S. 344 Muß die Formel auf Zeile 19 von oben s = e--:Y x heiße.n. 
S. 345 Fußnote 2: statt Klimalogie lies Klimatologie. 
S. 356 Letzte Zeile von unten: statt anten lies unten. 
S. 377 Zeile 12 von oben: fehlt hinter Quadratzentimeter ein Punkt. 

2. Absatz Zeile 6: hinter Leitvermögen (Leitwert) einzusetzen. 
S. 403 statt absorbierte Gase(s), Einwirkung aus dem Boden lies auf den Boden. 

Band VII. 
s. 3 Zeile 2 von unten: statt Gehalt lies Anteil. 
S. 14 Zeile 19 von oben: statt zurückgeführt werden lies zurückgeführt zu werden. 
S. 19 Zeile 9 von unten: statt zu spielen lies zu spielen". 
S. 27 2. Absatz, Zeile 10 von oben: statt fort bewegt lies fortbewegt. 
S. 30 I. Absatz, Zeile 2 von unten: statt Okular und lies Okular- und. 
S. 31 2. Absatz, Zeile 2 von oben: statt im p. p. L. lies für p. p. L. 
S. 43 Zeile 14 von oben: statt Clericillösung lies Clerici-Lösung. 
S. 63 4. Absatz, Zeile I: statt H lies H". 
S. 69 Zeile 6 von oben: statt K-, Na- und NH4-Ton lies -Tone. 

Zeile 8 von oben: "von diesen" sind zu streichen. 
S. 71 Fußnote 2: statt Futtergewächse lies Kulturgewächse. 
S. 85 Zeile 5 von oben: statt Aluminiumlackes, des Alizarins lies Aluminiumlackes des 

Alizarins. 
S. 88 Zeile I von oben: statt Filter, müssen lies Filter müssen. 
S. 97 Fußnote 3: statt GlvENsche Methode lies GINEsche Methode. 
S. II2 Fußnote 1: statt die auf S. 37f. angeführte Arbeit lies S. 37f. der angeführten Arbeit. 
S. II5 Fußnote 4: statt Pedology (Moskau) 25, 5 (1930) lies 25 (Nr. 3), 5 (1930). 
S. 116 Fußnote 3: statt ZACHAROW lies SACHAROW. 
S. 145 Fußnote 6: statt BODING-WIEGER lies BODDING-WIEGER. 
S.147 Zeile 12 von oben: statt n/loo Kaliumpermanganat lies n/ro Kaliumpermanganat. 
S. 152 Zeile 3 von unten: statt Gesamtstickstoff lies Gesamtkohlenstoff. 
S. 159 1. Absatz, Zeile 1: statt Das lies Daß. 

Handbuch der Bodenlehre X. 28 



434 Berichtigungen. 

S.200 Fußnote 2, letzte Zeile: statt des Aspergillius lies Aspergillins. 
S. 203 Fußnote 13: statt (Moskau) 25, 5 (1930) lies 25 (Nr, 3), 5 (1930). 
S.222 Zeile 15 von unten: statt salpetersaueren Salzen liessalpetersauer, 
S. 239 Fußnote I, Zeile 5 von oben: statt Einführnng lies Einführung. 
S. 244 3. Absatz, Zeile 3: statt höhere lies höherer. 
S.245 Zeile 3 von oben: statt bekannten Holzbewohner lies bekannten Humus- und Holz­

bewohner. 
S. 247 2. Absatz, Zeile 5 von unten: statt Cystin lies Cystein, desgleichen Fußnote 3, Zeile 4 

von unten. 
S. 250 Zeile 3 von unten: statt HILTNER-STÖRMER lies H1LTNER und STÖRMER. 
S.260 Zeile II von oben: statt Mit lies mit. 
S. 264 Zeile 8 von unten: statt Stickstoffe lies Stickstoff. 
S. 266 Zeile 4 von oben: statt Anscheidungsprodukte lies Ausscheidungsprodukte. 
S.268 Zeile 5 von oben: statt "Normal"-Stäbchen lies "normal" Stäbchen. 
S. 269 Fußnote I, Zeile 4: statt protealytic lies proteolytic. 
S. 275 4. Absatz, Zeile 3 von unten: statt isolierte er lies isolierte W1NOGRADSKY. 
S.283 Fußnote I, letzte Zeile: statt ebenda II, 171 (1921) lies III, I7I (1921). 
S.308 Zu Fußnote 3: SCHRÖDER (Jb. wiss. Botanik 75, 377 (1931) konnte bei einer Nach­

prüfung keine Stickstoffbindung durch Aspergillus feststellen. 
S. 330 Bezüglich Purpurbakterien:. VAN NIEL hat soeben nachgewiesen (Arch. Mikrobiol. 

3, I (1931), daß grüne und Purpurbakterien, soweit sie Schwefelwasserstoff 
oxydieren, diesen unter Sauerstoffabschluß im Licht unmittelbar mit Kohlen­
säure umsetzen, welche so reduziert und in organisch gebundenen Kohlenstoff 
übergeführt wird. 

S. 382 2. Absatz, Zeile 8 von oben: statt Helizoa lies Heliozoa. 
S. 413 Zeile II von oben: statt Kaorophium lies Corophium, desgleichen 2. Absatz, Zeile 1. 

S. 419 Zeile 3 von unten: statt Tetramorum lie.s Tetramorium. 
S. 423 Zeile I I von unten: statt betrachtet nur die lies betrachtet man nur die. 
S.440 3. Spalte: statt FREED lies FRED. 

Band VIII. 
S. 22 Abb. I muß um 90 Grad nach links gedreht sein. 
S. 58 Fußnote I: statt Ber, byer. Bot. lies Ber, bayer, Bot. 
S. 61 u. 63: Tunica prolifera ist in Süddeutschland und den Alpen Kalkzeiger, in Nord-

deutschland Kalkflieher. Erysiusum (Convingia) orientale ist immer Kalkzeiger. 
S. 65 Fußnote 7, Zeile 2 von oben: statt propertis lies properties. 
S. 69 Zeile 7 von oben: statt Glykophyten lies Glykyphyten. 
S. 76 Fußnote 2: statt kräutiger lies krautiger, 
S. 78 3. Absatz, Zeile 10 von oben: statt wertvolle lies wertvollere. 

Fußnote 3, vorletzte Zeile: statt struktuellen lies strukturellen. 
S. 79 1. Absatz, vorletzte Zeile: statt Assoziation lies Assoziationen. 

2. Absatz, Zeile 8 von oben: statt Folgeglieder, die Böden lies Folgeglieder die Böden. 
S. 86 Tabelle: statt Carex dioica lies Carex dioeca. 
S. 87 Tabelle, Zeile I: statt unter 3-6 lies unter 3,6. 
S. 89 2. Absatz, Zeile 7 von oben: statt bestandsbildenden lies bestandbildenden. 
S. II3 Fußnote 2: statt anderen löslichen Salze lies anderer löslicher Salze. 
S. 148 Zeile 4 von oben: statt aus diesem Grunde lies aus dem Grunde. 
S. 151 Fußnote 4: statt Mitteilungen lies -Kommission. 
S. 237 Fußnote I: statt Die Einwirkung von Salzsäure auf Tone und Mineralkörner lies 

Zur Frage der Azidität von Humusböden und deren Bestimmung. 
S. 262 Fußnote II: statt Phosphorsäuren lies Phosphorsäure . 

. S. 293 Zeile 2 von unten: statt d. h. lies oder; statt Pflanze lies Pflanzen; statt geschieht 
lies erfolgt. 

S. 296 Zeile II von unten: statt dem Untergrund nach lies nach dem Untergrund. 
S.304 Zeile 9 von oben: statt einer schwerlöslichen Säure lies eine schwerlösliche Säure. 
S. 313 4. Absatz, Zeile I: statt Ortsseins lies Ortsteins. 
S. 314 Zeile I von oben: statt Darg lies Dwog. 
S. 505 2. Absatz, Zeile 4 von oben: statt obwohl sie lies obwohl es. 
S. 507 Zeile 10 von oben: statt ohne (Natrium) lies (ohne Natrium). 
S. 558 Fußnote I, Zeile 4 von oben: statt Bodenk. 14 lies Bodenk. A. 14. 
S.578 2. Absatz, Zeile 2 von unten: statt P 20 5 = blies P 20 5 - b. 
S.583 Zeile 6 von oben: statt heute immer lies heute noch immer, 
S.585 4. Absatz, Zeile 2 von oben: statt (S.576) lies (S.575). 
S. 610 3. Absatz, Zeile 4 von oben: statt Bodenvolumens lies Bodens. 



Berichtigungen. 

S.633 unterste Zeile: statt Abbnahme lies Abnahme. 
S. 640 3. Absatz, vorletzte Zeile: statt VAN BAZAREWSKI lies VON BAzAREWSKI. 
S. 714 2. Spalte, Reihe 4: statt 577 lies 557· 

Band IX. 
Im Inhaltsverzeichnis S. VI, Zeile 12 von unten: statt Kalkdünger lies Kalidünger. 
S. 85 Unter Abb. 14: statt Sparina lies Spartina. 
S. 91 2. Absatz, Zeile 6: statt 300 cm3 lies 300 m 3 . 
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S.127 Tabelle: Das Wort Lehm gehört zu pulverförmig krümelig und ist keine Überschrift. 
S.269 Fußnote: statt T. LIECHTI lies P. LIECHTI. 
S. 301 Überschrift: statt Sedimentsbildung lies Sedimentbildung. 
S. 403 2. Absatz, Zeile 8 von oben: statt PR = 4,66-5,98 lies PR = 4,66 - 4,98. 

2. Absatz, Zeile 6 von unten: statt im Humus. lies im Humus nicht. 
S. 504 vorletzte Zeile von unten: statt für b lies für C. 
S. 505 I. Gleichung muß heißen: log (62 - y) = log (62 - 8,94) - 1,07 . x. 

Zeile 5 von unten: statt ausführt lies erhält. 
S.528 Zu Fußnote 2 hinzuzusetzen: ferner MITSCHERL1CH: a. a. O. S.176. 
S.534 4. Absatz, Zeile 2 von oben: statt wurde durch lies wurde nur. 
S. 535 Tabelle, 2. Absatz: hinter 300 dz/ha Stalldünger ist einzusetzen N 160, K 220, P 90. 
S. 548 Spalte 3, STINY, J.: statt 253 lies 353· 

Band X. 
S.205 Zeile 9 von oben: statt Kunstkernseifen lies Kunstkornseifen. 
S.383 3. Absatz, Zeile I: statt Veranlassng lies Veranlassung. 
S. 418 Zeile- I von oben: statt JENTSCH lies JENTZSCH. 


